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Неотъемлемой составляющей изучения иностранного языка является использова-
ние справочной литературы и лексикографических источников. Работа со словарями на 
уроках иностранного языка направлена на обогащение словарного запаса учащихся. Она 
обеспечивает богатство словаря школьников как одного из признаков их общего разви-
тия и вырабатывает у учащихся потребность к самостоятельному и творческому поиску 
слов, необходимых для речевой деятельности, значительно расширяет сведения о лек-
сическом богатстве изучаемого языка. При этом работа с лексикографическими источни-
ками – это наиболее индивидуализированный и самостоятельный вид учебной деятель-
ности учащихся [1]. Опыт работы со словарем формирует у учащихся следующие лекси-
ческие знания и навыки: запоминание звукового и графического образа слов; навыки 
грамматического анализа слов; навыки смыслового анализа слов; осознание место 
слова в лексической системе языка; приобретение сведений об ассоциативных возмож-
ностях слова; умение составлять словосочетания [2]. 

Как правило, в практике преподавания немецкого языка учащимся рекоменду-
ются билингвистические или двуязычные словари, которые содержат слова на ино-
странном языке и их перевод на родной язык учащегося или наоборот. Естественно, 
что начинать нужно с билингвистического словаря, поскольку его назначение в том, 
чтобы быть просто ключом к пониманию [3]. Однако по мере того, как ученик стано-
вится компетентнее в изучаемом языке, он должен переходить от двуязычных слова-
рей (например, немецко-русского или русско-немецкого) к использованию монолинг-
вистических лексикографических источников, то есть немецко-немецких словарей. 
Подобного рода словари получили наименование «толковые».  

Толковые словари – основной тип лингвистических словарей. Впервые термин 
употребил для определения типа своего словаря В. И. Даль, который написал на ти-
туле: «Словарь назван толковым, потому что он не только переводит одно слово дру-
гим, но толкует, объясняет подробности значения слов и понятий, им подчиненных» 
[4]. В толковом словаре излагаются общие гносеологические (познавательные) и линг-
вистические сведения о слове в основном в форме обыденных понятий и (редко) крат-
ких научных понятий [5].  
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В современной лексикографической практике имеется большое количество тол-
ковых словарей немецкого языка. В данной статье привлекаются данные немецко-
язычного толкового словаря DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch [6]. Это объясня-
ется тем, что указанный словарь признан авторитетным лексикографическим источ-
ником в германистике. Нормативные сведения о современном немецком языке поме-
щены в данном толковом словаре наиболее полно, так как отвечают требованиям «ка-
чественной полноты описания словарного состава, многоаспектной, полифункцио-
нальной характеристики лексических единиц» [7]. Так, В. Д. Девкин пишет: «Обилие 
словарей может неопытного человека сбить с толку. Поэтому целесообразно реко-
мендовать сразу же лучшее. Если новый десятитомник Дуден покажется отпугивающе 
громоздким, достаточной его заменой может послужить DUDEN. Deutsches Universal-
wörterbuch» [8]. 

Толковый словарь состоит из словарных статей, в которых помещается заглав-
ное слово и под ним фиксируется толкование слова. Словарь DUDEN. Deutsches Uni-
versalwörterbuch имеет алфавитный порядок слов, при этом заглавное слово выделя-
ется полужирным шрифтом. В толковом словаре алфавитный порядок соблюдается 
не только по первым буквам слов, но и по следующим за первой. Если же слово имеет 
вариант, следующий за ним непосредственно по алфавиту, то он выделяется также 
полужирно и отделяется запятой (Fries, (Fachspr. auch) Friese). В случае, когда вари-
ант слова следует за ним не в алфавитном порядке, он обозначается обычным шриф-
том (Abenteuerin: ↑Abenteurerin). В своем же алфавитном порядке он возникает также 
полужирным шрифтом как слово со ссылкой на основную форму (Abenteurerin, (gek. 
auch) Abenteuerin). 

Словарная статья в толковом словаре является краткой лингвистической энцик-
лопедией о слове, его лексикографическим описанием. В статье выделяются следу-
ющие структурные компоненты: 1) заглавное слово; 2) толкование слова: а) система 
грамматических, стилевых и стилистических помет; б) дефиниция (определение) лек-
сического значения; в) иллюстративный материал как средство семантизации (под-
тверждение толкования) слова; 3) фразеологизмы по опорному для них компоненту – 
заглавному слову статьи; 4) производные слова [9]. Рассмотрим структуру словарной 
статьи немецкоязычного источника DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch. Цифры 
над словами дифференцируют одинаковые по звучанию, но различные семантически 
или грамматически (1Band, das; 2Band, der; 3Band, die). У существительных в словар-
ных статьях дается указание на род и окончания единственного числа родительного 
падежа и множественного числа именительного падежа через запятую 
(Bekanntschaft, die;-,-en). У остальных грамматические характеристики даются в уг-
ловых скобках (bis : I. <Präp.>…II. <Adv.>…III. <Konj.>…). Получает освещение в ана-
лизируемом лексикографическом источнике и информация фонетического рода. Вер-
тикальные полоски в словах разделяют их на слоги (Be|kannt|schaft). Точка под глас-
ным указывает на ударный краткий, а штрих – на ударный долгий (ạbbedingen, 
Abenteuerin). Транскрипция ставится в квадратных скобках только у тех слов, произ-
ношение которых вызывает трудности (Handy [‘hεndi]). Указание на происхождение 
слова дается в квадратных скобках (Liebe, [mhd. Liebe, ahd. Liubī, zu ↑lieb]). Стилисти-
ческие характеристики даются в круглых скобках. Они указывают, для каких стилей 
немецкого языка слово наиболее характерно, какую эмоциональную окраску оно 
имеет. Одновременно стилистические пометы как бы предупреждают о возможных 
ошибках, о стилистически неуместном употреблении слова (Schwarzmalerei, (ugs.)). 
Очень важным элементом в словарных статьях DUDEN. Deutsches Universalwörter-
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buch является иллюстративный материал: объяснение значений слова сопровожда-
ется цитатами из художественной литературы, в которой данное слово употреблено, 
пословицами и поговорками или короткими предложениями, словосочетаниями, со-
ставленными автором словаря. В иллюстративных примерах заглавное слово обычно 
обозначается начальной буквой (Bekanntschaft: 1. das Bekanntsein; Kontakt, persönli-
che Beziehung:eine B. anknüpfen; jmds. B. machen; mit etwas B. machen. 2. Mensch od. 
Kreis von Menschen, die jmd. kennt; Bekanntkreis: sie brachte ihre neue B. mit). В конце 
словарной статьи некоторых лексем приводятся устойчивые обороты, содержащие 
данное слово с их толкованием. В толковом словаре также раскрываются толкования 
сокращений c помощью знака равно (BGB = Bürgerliches Gesetzbuch). 

Как видим, вся система помет рассматриваемого толкового немецкоязычного 
словаря – и грамматических, и стилистических – способствует выполнению той функ-
ции, которую имеют толковые словари: они учат правильно понимать и употреблять 
слова, соблюдать лексические, грамматические и стилистические нормы современ-
ного немецкого языка, то есть формируют необходимые умения и навыки, описанные 
выше. Однако сформированное умение работы с монолингвистическими толковыми 
словарями требует специальных упражнений.  

Приведем ряд упражнений, представляющих собой задания различного характера, 
которые направлены, во-первых, на отработку соответственного лексического матери-
ала, во-вторых, на активизацию навыков работы школьников с немецко-немецкими лек-
сикографическими источниками. Отметим, что лексическим материалом служат интер-
персональные имена существительные, то есть существительные, называющие межлич-
ностные отношения в современном немецком языке. Данные лексические единицы об-
ладают рядом специфических особенностей лексикографирования в словаре DUDEN. 
Deutsches Universalwörterbuch, рассмотренных автором данной работы ранее [10].  

1. Прочитайте дефиниции из словаря “Duden. Deutsches Universalwörterbuch”. 
 

Liebe, die; -, -n [mhd. liebe, ahd. liubi, zu lieb]: 1. a) starkes Gefühl des Hingezogenseins: 
mütterliche, kindliche, reine, innige L.; die L. der Eltern; seine L. zu ihr war groβ; Gottes 
L.; um L. bitten, flehen; das tut der L. keinen Abbruch (ugs.; 1. das schadet nichts, ist 
einerlei. 2. das beeinträchtigt, mindert nicht die Sympathie, Zuneigung); bei aller L. (bei 
allem Verständnis); b) auf starker körperlicher, geistiger, seelischer Anziehung beruhende 
Bindung an einen bestimmten Menschen [des anderen Geschlechts], verbunden mit dem 
Wunsch nach Zusammensein, Hingabe: die wahre, groβe L.; eine heimliche, leidenschaft-
liche L.; eheliche, platonische L.; eine L. unter Männern; seine L. zu ihr erlosch, erkaltete; 
sie erwiderte seine L. nicht; [keine] L. für jmdn. empfinden, fühlen; jmdm. seine L. geste-
hen, zeigen, beteuern, verheimlichen; jmdm. L. schwören; aus L. heiraten; alte L. rostet 
nicht; die L. geht durch den Magen (scherzh.; wer gut kochen kann, gewinnt leicht die 
Zuneigung anderer); L. macht blind; wo die L. hinfällt (Ausspruch der Verwunderung im 
Zusammenhang mit dem Partner, den jmd. gewählt hat); *L. auf den ersten Blick (spon-
tanes Empfinden von Liebe bei der ersten Begegnung); 2. a) gefühlsbetonte Beziehung 
zu einer Sache, Idee: die L. zur Kunst, zum Geld, zum Beruf; ihre L. zum Detail; meine 
ganze L. gehört dem Meer; aus L. zur Sache; b) *mit L. (mit groβer Sorgfalt u. innerer 
Anteilnahme): mit L. kochen, den Tisch decken. 3. Gefälligkeit; freundschaftlicher Dienst: 
jmdm. eine L. erweisen; tu mir die L. und geh zu ihr; eine L. ist der anderen wert. 4. (ugs.) 
geliebter Mensch: sie war meine erste, groβe L., ist eine alte L. von mir. [11] 

Freundschaft, die; -, -en [mhd. vriuntschaft, ahd. friuntscaf; 1b, c: nach gleichbed. russ. 
druzba]: 1. a) auf gegenseitiger Zuneigung beruhendes Verhältnis von Menschen zuei-
nander: eine innige F.; die F. zwischen den Kindern; uns verbindet eine tiefe F.; so weit 
geht die F. nicht (das kommt nicht in Betracht); mit jmdm. F. schlieβen; etw. aus F. tun; 
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jmdm. in F. verbunden sein; ich sage es dir in aller F. (mit Wohlwollen); b) (DDR) Gruβ 
der Freien Deutschen Jugend: sich mit dem Gruβ »F.!« verabschieden. 2. (selten) Kreis 
der Personen, mit denen jmd. bekannt od. befreundet ist: das ist ihre F. 3. (landsch.) Ge-
samtheit der Verwandten: die ganze F. nahm an dem Begräbnis teil. [12] 

Feindschaft, die; -, -en: 1. Haltung einem anderen Menschen gegenüber, die von dem 
Wunsch bestimmt ist, diesem zu schaden, ihn zu bekämpfen od. sogar zu vernichten: sich 
jmds. F. zuziehen; ihr Verhältnis ist von jeher durch gegenseitige F. bestimmt. 2. <Pl. 
selten> durch gegenseitige Feindschaft geprägte Beziehung zwischen Menschen: [mit 
jmdm.] in F. leben. [13] 

 

2. Назовите все значения слов. 
Freundschaft –  
1. ______________________________  
2. ______________________________ 
3.  ______________________________ 
 

Feindschaft –  
1. ______________________________ 
2. ______________________________ 
 

Liebe – 
1. ______________________________ 
2. ______________________________ 
3. ______________________________ 
4. ______________________________ 
 

3. Найдите в дефинициях следующие немецкие эквиваленты. 
нас связывает тесная дружба 
я говорю тебе это по дружбе 
делать что-либо по дружбе 
взаимная вражда 
жить во вражде с кем-либо 
настоящая любовь 
жениться по любви 
любовь с первого взгляда 
старая любовь не ржавеет 
готовить с любовью 
 

4. Назовите русскоязычные эквиваленты представленных в дефинициях 
пословиц и устойчивых выражений. 

so weit geht die Freundschaft nicht 
das tut der Liebe keinen Abbruch 
alte Liebe rostet nicht 
die Liebe geht durch den Magen 
Liebe macht blind 
wo die Liebe hinfällt 
5. Соотнесите заглавные слова и толкования следующих слов. 
die Bruderliebe 

die Schwesternliebe 

die Kindesliebe 

a) die Liebe zwischen Schwestern 

b) die Liebe einer Mutter 

c) die Liebe zum Menschen 
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die Mutterliebe 

die Menschenliebe 

die Vaterliebe 

die Männerfreundschaft 

die Schwesterliebe 

die Elternliebe 

der Menschenhass 

d) die Liebe einer Schwester 

e) der Hass gegen die Menschen 

f) die Liebe eines Bruders 

g) die Liebe der Eltern 

h) die Liebe eines Vaters 

i) die Liebe eines Kindes 

j) die Freundschaft zwischen Männern 
 

6. Соотнесите заглавные слова и дефиниции из словаря “Duden. Deut-
sches Universalwörterbuch”. 
 
Liebesbeziehung 

 
 

Jugendliebe 
 
 

Nachbarschaft 
 
 

Urlaubsflirt 
 
 

Brieffreundschaft 
 
 

Weltkonflikt 

 

die: 1. (selten) Liebe, die jmd. in seiner Jugendzeit zu jmdm. 
empfunden hat, die zwei Personen in ihrer Jugend miteinander 
verbunden hat: er hat nach vielen Jahren seine J. wieder getrof-
fen; sie war eine seiner -n. [14] 

 

die: von Liebe bestimmte Beziehung zwischen zwei Menschen: 
eine L. eingehen; eine L. zu jmdm. haben. [15] 

 

der: Flirt, den jmd. während der Zeit seines Urlaubs hat. [16] 
 

der: Konflikt, an dem viele Länder der Welt, bes. die 
Groβmächte beteiligt sind. [17] 

 

die; -, -en <Pl. selten>: 1. a) Gesamtheit der Nachbarn: die 
ganze N. konnte das Geschrei hören; b) Verhältnis zwischen 
Nachbarn: [eine] gute N. halten. 2. unmittelbare räumliche Nähe 
zu jmdm., etw.: in der N. wohnen. [18] 

 

7. Запишите немецкоязычные толкования данных слов. 
 

die Bruderliebe любовь брата die Liebe eines Bruders 

die Elternliebe любовь родителей … 

der Familienkrach ссора в семье  

die Frauenfeindlichkeit вражда между женщинами  

die Gattenliebe любовь между супругами  

die Jugendliebe юношеская любовь   

die Kindesliebe любовь ребенка  

die Männerfreundschaft дружба между мужчинами  

der Menschenhass человеконенавистничество  

die Menschenliebe человеколюбие  

die Mutterliebe любовь матери  

der Parteienzwist ссора между партиями  

die Schwesterliebe любовь сестры  

die Schwesternliebe любовь между сестрами  

die Vaterliebe любовь отца  
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8. Найдите дефиниции следующих слов в словаре “Duden. Deutsches Uni-
versalwörterbuch“. 

die Bruderliebe 
die Elternliebe 
die Gegenliebe 
die Jugendliebe 
die Kindesliebe 
die Mutterliebe  
die Schwesterliebe  
die Vaterliebe 
 

9. Найдите «лишнее» слово в ряду. Объясните свой выбор. 
 

Bruderliebe, Elternliebe, Schwesterliebe, Deutschenhass 

Klassenhass, Familienkrach, Zweierbeziehung, Frauenfeindlichkeit 

Mutterliebe, Schwesterliebe, Bruderliebe, Schwesternliebe 
 

10. Дайте собственные толкования следующих слов. 
der Deutschenhass 
der Fremdenhass 
der Klassenhass 
der Rassenhass 
der Menschenhass 
 

11. Выбери правильный вариант ответа. 
1. Starkes Gefühl des Hingezogenseins ist… 
a) die Freundschaft 
b) die Feindschaft 
c) die Liebe 
2. Die Bruderliebe ist die Liebe …  
a) eines Bruders 
b) einer Schwester 
c) eines Vaters 
3. Liebe, die jmd. in seiner Jugendzeit zu jmdm. empfunden hat, die zwei Personen 

in ihrer Jugend miteinander verbunden hat, ist … 
a) die Gegenliebe 
b) die Jugendliebe 
c) die Affenliebe 
4. Wenn der Mann die Frau so stark liebt, dass er nichts an ihr aussetzt, sagt man... 
a) Liebe macht blind. 
b) Nur eine Mutter weiß allein, was lieben heißt und glücklich sein. 
c) Ein einziges auf Erden ist nur schöner und besser als das Weib – das ist die Mutter. 
5. Finde das unpassende Substantiv: der Deutschenhass, der Fremdenhass, der 

Klassenhass, der Parteienzwist. 
a) der Deutschenhass 
b) der Parteienzwist 
c) der Fremdenhass 
6. Die Gegenliebe ist ...  
a) erwiderte Liebe  
b) die Liebe zwischen zwei Partnern 
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c) die Liebe in der Jugendzeit  
7. «Дружба между мужчинами» ist ...  
a) die Männerfreundschaft 
b) die Frauenfreundschaft 
c) die Nachbarschaft 
8. Die Paaren, die …, können sich nach einiger Zeit verheiraten. 
a) einander hassen  
b) einander lieben 
c) sich miteinander immer streiten 
9. Gesamtheit der Nachbarn ist … 
a) die Nachbarschaft 
b) die Nachbarliebe 
c) die Nachbarfreundschaft 
10. Liebe ist im engeren Sinne die Bezeichnung für die stärkste Zuneigung, die Erwi-

derung... 
a) bedarf 
b) nicht bedarf  
c) heißt 
 

12. Прочитайте и переведите текст. Дайте толкования выделенным словам. 
Die stärksten zwischenmenschlichen Beziehungen sind Liebe, Hass und Freundschaft. 

Freundschaft kann zwischen verschiedenen Menschen aufkommen. z.B. Die Freundschaft zwi-
schen zwei Männern ist Männerfreundschaft. Aber Freundschaft zwischen Mann und Frau kann 
in die Liebe übergehen. Liebe ist im engeren Sinne die Bezeichnung für die stärkste Zuneigung, 
die ein Mensch für einen anderen Menschen zu empfinden in der Lage ist. Der Erwiderung 
bedarf sie nicht. Es gibt verschiedene Arten der Liebe. Eine besondere Rolle nimmt in vielen 
Gesellschaften die Gattenliebe, oder die eheliche Liebe ein, die oftmals Exklusivität für sich in 
Anspruch nimmt. Neben der partnerschaftlichen Liebe sind insbesondere die Liebe zwischen 
engen Verwandten (z.B. Vaterliebe, Mutterliebe, Kindesliebe) und die Freundesliebe in 
menschlichen Gemeinschaften von größter Bedeutung. Das entgegengesetzte Verhältnis zur 
Liebe ist Hass. Hass ist eine menschliche Emotion scharfer und anhaltender Antipathie. Hass 
kann nicht nur zwischen zwei Menschen, sondern auch gegen Rassen, Nationen, Klassen usw. 
sein, z.B. Rassenhass, Deutschenhass, Klassenhass. Das ist persönliche Wahl jedes Men-
schen zu lieben, zu hassen oder Freude zu werden.  

 

13. Переведите на немецкий язык. 
Она скрывала от родителей свою юношескую любовь. 
Их семейные ссоры приводили ребенка в ужас. 
После войны у него появилась ненависть к людям другой расы. 
Ссора между партиями особенно накалилась во время выборов. 
Дружба между мужчинами исчезает, когда они влюбляются в одну женщину. 
 

14. Прокомментируйте высказывания и пословицы. 
Liebe macht blind. 
Nur eine Mutter weiß allein, was lieben heiβt und glücklich sein. 
Ein einziges auf Erden ist nur schöner und besser als das Weib – das ist die Mutter. 
 

Приведенные упражнения имеют не только репродуктивный, но и продуктивный 
характер и решают, на наш взгляд, несколько методических задач. Лексикографиче-
ская направленность представленных заданий позволит учителям иностранного 
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языка оптимизировать работу, направленную на формирование лингвистической ком-
петенций школьников, путем совершенствования умений работы со словарем. Кроме 
того, они способствуют усвоению соответствующего лексического материала.  
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